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”Følg de mennesker, der søger sandheden.
Flygt fra dem, der har fundet den!”




– Anders Kloder











Forfatterens note


I oktober 2013 led jeg under den samme mærkelige, sammenfiltrede drøm nat efter nat. Jeg oplevede den i næsten to uger, inden den brat stoppede. Alt, hvad jeg nu vil fortælle dig, er, hvad jeg så gennem øjnene på den hovedperson, du nu skal møde heri.

Læn dig godt tilbage i stolen, og lad mig forsøge at gengive så præcist som muligt, hvad der hændte ...
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Kapitel 1: 'Søren'


For ni måneder siden gjorde jeg det værst tænkelige, et menneske kan gøre. Det var et hændeligt uheld – en beruset handling i panik affødt af et banalt og tilfældigt slagsmål. Alligevel undskylder intet for, at jeg den nat tog en ung mands liv.

Hændelsen, jeg taler om, fandt sted en kold og regnvåd septembernat i 1958. Jeg befandt mig i hovedstaden, hvor efterårsvinden ruskede prøvende i husgavlene, mens de fede regndråber piskede ned i gaderne, hvor cigaretskodder flød omkring sammen med halvtomme skraldeposer fra væltede affaldsspande. Regnen slog så hårdt mod jorden, at man ikke kunne se, om dråberne kom fra underlaget eller himlen.

Hver en mand og mus sad inde i varmen på byens vinstuer og snuskede beværtninger. Her red de stormen af i dækning bag de duggede ruder. Den tætte grå dis, der havde lagt sig over hele København, fik tiden til at slæbe sig af sted, og der, hvor jeg befandt mig, var tågesløret så tæt, at hovedstaden virkede sært isoleret fra resten af verden. Kun de mest dumdristige og stærkt berusede typer vovede sig ud i kvarterernes stræder. Her strejfede de drivvåde omkring som fortabte skygger fra en svunden tid, mens de bitterligt fortrød deres forehavende.

I de seneste døgns hærgende storm var der væltet en del træer. Vandet var flere steder gået over sine bredder, og i radioen bad man folk om at holde sig inden døre. Både politi og brandvæsen opfordrede på det kraftigste til, at folk respekterede påbuddet. Hele hustage var blæst af, som var de lavet af bølgepap. Aviserne skrev, at fire mennesker indtil videre havde mistet livet. Heriblandt en lille pige, der var blevet dræbt i sin seng, da et stort træ i forhaven var gået direkte igennem gavlen på gårdbygningen, hun sov i. Der var sket materielle skader for hundredtusindvis af kroner, og rundt om på markerne lå de sørgelige rester af enkelte køer og får, som intetanende var blevet fanget midt i den ondsindede storm. Det var den frygtelige efterårsstorm anno 1958, vi nu mærkede de sidste efterdønninger af. En storm, de fleste nok sent ville glemme.

I havnen lå skibene stille. Den høje sø gjorde det livsfarligt at begive sig ud på havet, så de lå utålmodigt på stribe ved kajen og bankede mod fenderne og rev i trosserne, mens det oprørske, vinmørke hav viste sine tænder og forsøgte at trække dem med ned. Som følge heraf havde alle de strandede sømænd lagt vejen forbi byens beverdinger for at slå tiden ihjel ved de fedtede borde, hvor stærkt sminkede kvinder og store mængder øl holdt tankerne på afstand. Meget belejligt for mig, skulle det senere vise sig.

Jeg var her nemlig også den aften.



Her stod jeg træt og hang ved en bardisk, mens skyggerne passerede frem og tilbage i baggrunden. Jeg kunne følge med i alle festens begivenheder i det snavsede spejl bag udskænkeren. Næsten som var jeg en flue på væggen. Sådan havde jeg altid haft det. Jeg var typen, der gik mest for mig selv, og det havde jeg vænnet mig til. Uanset hvor jeg var, svævede mine tanker altid et andet sted hen. Jeg blev ofte tiltrukket af andre ting end det, der skete omkring mig, og jeg havde derfor et meget rigt indre liv. Af samme årsag var jeg heller ikke typen, der væltede sig i venner eller kvindeligt bekendtskab. Spørger du dem, jeg gik i folkeskole med, har de fleste nok lykkeligt glemt alt om mig. Ikke fordi jeg var uden social begavelse, jeg passede bare aldrig rigtig ind.

Dem, der rent faktisk mindes mig i dag, husker mig nok mest for mit iltre temperament. Sommetider, når folk drillede mig og skubbede mig op i et hjørne, mistede jeg besindelsen og gik amok. I de yngre klasser var slaget tabt på forhånd. De var altid flere, end hvad jeg kunne magte alene. Sådan stod det på, indtil jeg blev teenager. Her vendte magtbalancen. Vreden var stærkere i mig nu, og jeg var efterhånden vokset mine klassekammerater et godt stykke over hovedet.

Ganske utraditionelt for min tid var jeg enebarn. Jeg kom fra et forstadshjem med en mor og en far, der havde en stærk tro på, at fremtiden så lysere ud end fortiden. Jeg var, som de andre børn i min generation, vokset op med krigen, og vi tog én dag ad gangen og havde en meget pragmatisk tilgang til hverdagen, selvom vi nu måtte forholde os til helt nye problemer; frygten for atomkrig midt i kampen mellem kapitalisme og kommunisme. Danmark lå ikke skideheldigt placeret i denne sammenhæng, som far altid sagde.

Min mor var skolelærer og far møbelsnedker, og selvom min far havde været ramt af arbejdsløshed en god del af årtiet, klarede vi os nogenlunde i kølvandet på de udfordringer, som anden verdenskrig havde budt samfundet. Boligbyggeriet var gået i stå sammen med efterspørgslen på materialer. Arbejdsløsheden var ikke til at komme udenom; mange husstande levede udelukkende af én indkomst. Folk væltede sig ikke just i penge, og dem, der gjorde, holdt på dem. Boligmanglen afholdt således en stor del af ungdommen fra at flytte hjemmefra. Jeg selv inklusive. Som 25-årig boede jeg stadig hos mine forældre. Jeg sparede op.

Efter folkeskolen fandt jeg mig et fast job hos en lokal murermester og gav mig til at tænke over, hvad jeg skulle med mit liv. Ti år var passeret, og jeg var stadig ikke blevet klogere på, hvad jeg ville. Lønnen var på ingen måde svimlende i forhold til det opslidende arbejde, der blev forlangt af en ung hvalp som jeg, men jeg bidrog alligevel med alt, hvad jeg kunne, til de gamle. Vi hjalp hinanden derhjemme. Mit liv forløb sig i fred og fordragelighed.

Lige indtil den skæbnesvangre septembernat, du nu skal høre om.
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Bodegaen emmede af fugt og dovne øl i en atmosfære, der var tyk af piberøg. Lokalerne var overfyldte af svedende og våde gæster. I et skyggefuldt hjørne forsøgte et lille orkester at holde liv i det gode humør med deres nye rock’n’roll-rytmer, alt imens stormen rasede løs på sidste vers udenfor.

Sømændene fra de mange strandede skibe var kåde den aften. Deres latter var højstemt og tonen jovial. De skubbede og masede sig frem, lige så snart de fik øje på et hunkøn, som var der ingen dag i morgen. Og pigerne var begejstrede. De fniste i krogene og sendte smægtende blikke til de hvide uniformer, der osede af selvtillid og mandfolk. Et par af søfolkene trådte mig gentagne gange over tæerne – til stor irritation – og til sidst holdt de helt op med at sige undskyld. Én matros spildte sågar hele sin øl ud over mine arbejdsbukser og anlagde efterfølgende en mine, som var det hele min skyld. Mine kinder blussede af irritation. På grund af min opvækst var min lunte kort, men jeg vendte ham alligevel ryggen og lod det ligge – ganske uvidende om, at han senere ville skabe store problemer for mig.

Jeg var ufrivilligt blevet fanget i stormens sidste krampetrækninger på vej hjem fra job. Mester havde stik imod min gode vilje haft held med at lokke mig ud i det forbandede vejr med løftet om en klækkelig overarbejdsbetaling for indsatsen. Han kendte Gud og hver mand i byen – i særdeleshed alle restauratørerne, som var en del af den faste kundekreds. Vi hoppede og sprang for dem i tide og utide, når der skulle ombygges eller repareres, men de var heller aldrig fedtede med gratis drikkevarer og varm mad ved siden af lønnen. Så da stormen var begyndt at udvise tegn på at løje af, fik mester den åbenbaring, at vi skulle hjælpe en af de lokale bodegaer med at reparere deres beskadigede husgavl. Jeg mødte modvilligt op på adressen klokken seks den morgen, og vi knoklede hele dagen i bidende kuling og prikkende støvregn. Men ved mørkets frembrud tog vindstyrken pludselig til igen. Radioen meldte atter om stormvarsel, så vi besluttede at indstille arbejdet. Mester kørte hjem i sin ladvogn og efterlod mig drivvåd i regnen, der også var taget til i styrke. Det var ikke, fordi han var ondskabsfuld, nej, vi boede desværre bare i hver sin retning. Udsigten til en lang og besværlig cykeltur hjem forekom ikke specielt tillokkende i koret af svirpende grene og klaprende flagsnore. Kort sagt endte jeg ved beslutningen om at ride det værste af blæsevejret af på bodegaen, vi netop havde arbejdet på, inden jeg ville forsøge mig med at cykle de knap ti kilometer hjem. Det hastede ikke. Det var lørdag – i morgen havde jeg fri.

Pludselig mærkede jeg et ordentligt dunk i ryggen, mens jeg stod og lænede mig ind over bardisken for at bestille en øl. Jeg vendte mig om og sendte matrosen fra tidligere et indgående blik; opkogt i ansigtet, rødmosset og drivvåd helt ind til mine underbukser.

”Hvad så?” spurgte jeg tvært og gjorde alt for at vise, at jeg ikke havde glemt hans ansigt.

”Ja, hvad så?” kvitterede han på drævende jysk, hvorefter han udstedte et hæst pift og gjorde en håndbevægelse, der bad mig træde væk fra baren. ”Så har du vist stået her længe nok. Vi andre skal også til.” Han skævede bagud til et par unge piger, som han tilsyneladende var på vej op for at hente øl til.

Jeg blev trodsigt stående med et olmt blik korsfæstet ved ham. Hans blik fandt vej tilbage til mig.

”Hvad så, knægt, hvad bliver det til?” Han stak sit ansigt helt op i mit og skød brystkassen frem.

”Tror du ikke bare, du skal skynde dig ned i den anden ende af baren, inden jeg fortæller de to piger derhenne, at du er fuld af snavs?” Jeg lænede hovedet frem og trykkede panden helt ind mod hans, så min sved blev tværet ud i hans hårgrænse. For mit indre blik så jeg ansigterne på de drenge, der havde tæsket og ydmyget mig i skolegården foran pigerne og de ligeglade gårdvagter. Ubevidst knyttede jeg mine hænder hårdt.

Matrosen skævede tøvende hen mod pigerne; tydeligt mærket af min trussel om at ødelægge hans chancer hos dem. Fyren vidste udmærket, at det nok ingen sag var at overbevise dem om, at sømænd havde mange kvinder i de havne, de kom forbi. Så fandt han mit blik igen, og jeg bemærkede, at også hans knoer var blevet hvide på den spændte næve, der trykkede mig i hoften. Jeg piftede i retning af pigerne, og pludselig gled hans ophidsede mine over i et påtaget smil; næven blev slap igen. Han nikkede, som den, der bittert anerkender sit nederlag efter en fodboldkamp. ”All right!”

Han trådte et skridt tilbage og tørrede sveden væk fra sin pande. Så trak han en kam op ad lommen og redte sit hår hidsigt bagud i siderne. Da han var færdig, pegede han sigende på mig. Herefter forsvandt han tilbage til pigerne, som han straks omfavnede og gnubbede sig op ad i takt med musikkens festlige toner.

Ikke længe efter mistede jeg lysten til at blive hængende. Jeg drak ud og besluttede at vove mig ud til cyklen. Stormen var ikke løjet af, men jeg havde ikke til hensigt at tilbringe mere tid på bodegaen. Balladen lurede i luften, fornemmede jeg.

Jeg tog min jakke henne fra garderoben og masede mig forbi et bord, hvor et ungt par netop var færdige med at spise dagens ret. Rundt omkring mig dansede folk lystigt og skrålede med på musikken, så det var umuligt for de siddende at føre en samtale. Det rungede for mine ører, og jeg mærkede et stik af klaustrofobi, så jeg forsøgte at komme hen til udgangen. Jeg var dødtræt.

Få meter fremme dukkede døren endelig op i mit synsfelt.

”Søren! Nej, Søren ...” lød det pludselig et sted i mængden tæt på mig.

En skinger kvindestemme. Bedende og nervøs på samme tid.

Før jeg nåede at reagere, blev jeg ramt hårdt bagfra af noget, der splintrede i tusindvis af glitrende flager. Omtumlet væltede jeg ind over et bord og registrerede smagen af blod i min mund. Mit baghoved dunkede voldsomt og føltes vådt. En næve greb fat i min skjortekrave og begyndte at trække mig op. Det var matrosen, som var kommet tilbage. Inden jeg kunne nå at parere, klaskede han mig en på siden af hovedet, så jeg sank i knæ og fangede et glimt af glasskårene på gulvet fra det smadrede ølglas. Heldigvis slog han ikke så hårdt, at jeg ikke kunne rejse mig igen, men jeg forstod, at han mente det alvorligt. Hadet, jeg havde følt oppe ved bardisken, minderne fra folkeskolen, fik mig til at miste jordforbindelsen, og i næste sekund fór jeg på ham – der var ingen ord, kun handling. Vi sloges som gale og væltede rundt i forsamlingen.

Matrosen var en anelse hurtigere end jeg, og snart ramte han mig hårdt på næsen, så jeg faldt tilbage mod et bord. Blodet strømmede ud ad min næse, og hele mit kranie værkede. Jeg knyttede min næve og gjorde klar til at fare frem igen – lige tidsnok til at se, at han greb ud efter endnu et ølglas. Det var ikke svært at læse hans tanker. I ren overlevelsesrefleks greb jeg ud efter det nærmeste, jeg kunne nå ved min side, og da han sekundet efter kom buldrende imod mig med et højt brøl, gik jeg til modangreb. Tankeløst langede jeg min knyttede næve ud mod ham og fortrød øjeblikkeligt.

Han gik direkte ind i steakkniven. Det savtakkede knivblad forsvandt dybt ind i struben på ham, og øjnene mistede deres brændende glød. Han faldt med hele sin vægt ind over mig, og vi landede begge på bordet. Jeg slap taget om kniven og mærkede min krop ryste voldsomt, da det gik op for mig, hvad jeg havde gjort. Matrosens krop var gået i kramper, og blodet fossede ned over mig som en varm og klistrende væske. Jeg kæmpede febrilsk med at få den døende mand væk fra mig og fik til sidst skubbet ham ned på gulvet. Kniven sad stadig i halsen. Brystkassen var holdt op med at bevæge sig. Han var død. Den hvide uniform lignede pludselig et forklæde fra et slagteri.

Al lyd var forsvundet omkring mig. Hvad havde jeg dog gjort? Forfærdet af synet bakkede jeg væk fra gerningsstedet.

Da hoveddøren gik op, og folks blikke søgte væk fra mig og hen mod de nyankommne, tog jeg flugten ud ad den åbne dør uden at se mig tilbage.







Kapitel 2: Signalet

Ni måneder senere


Signalet kom som en smertende eksplosion af høje toner i den ensomme nat. Kaskader af sammensmeltede og forvrængede lyde væltede ud og sønderrev stilheden i radiorummet. Højttalerne vibrerede så kraftigt, at de nær var rutsjet ned fra bordet.

Radiomanden, Tom Clyde, en gammel brite, der havde sejlet med forskellige danske skibe i årevis, kastede sig forfærdet ned på gulvet med fingrene dybt begravet i ørene. Han landede hårdt på knæene, rullede sammen og lagde ansigtet i en forvreden grimasse.

I to lange minutter pulserede det mystiske signal løs i rummet i en sådan rædselsvækkende og klagende tone, at Clyde til at begynde med troede, han havde opfanget et ekko fra selveste Helvede. Det lød som tusinde sjæles forvrængede torturskrig, der alle kom til udtryk på én gang; som om al ondskab blev udsendt på én og samme frekvens.

Ansigtet krampede af anstrengelse, og hans krop sitrede af chokket. Kort forinden havde han siddet fredfyldt i sin stol og blundet – lige indtil noget havde ramt radiofrekvensen og fået den til at gå amok.

Med stor ihærdighed forsøgte han at komme på benene og videre hen til radioen, så han kunne slukke for skidtet. Der er noget rivravende galt, blev han ved med at sige til sig selv. Men bedst som han nåede hen til bordet, forsvandt lydene. Signalet døde brat, og stilheden vendte tilbage. Clyde standsede op og blottede varsomt sine ører; forberedt på, at spektaklet kunne vende tilbage når som helst. Han lyttede opmærksomt i en tid, men hørte kun den skarpe susen og rungen i sine ører. Hovedpinen skar som en issyl gennem ham.

Bloody hell, hvad fanden var det? udbrød han og rejste den væltede stol op. Benene rystede stadig under ham, så han satte sig ned og begravede ansigtet i hænderne, mens han forsøgte at ryste den værste forskrækkelse af sig. Han tog sig til brystet, til hjertet. Han var jo ikke nogen ung mand længere.

Pludselig startede signalet igen. Endnu en eksplosion af sammenfiltret støj fyldte lokalet. Hjertet sank dybt ned i hans bryst, men han var hurtigere denne gang. Han flåede volumenknappen mod venstre og kvalte lydstyrken med sin senede hånd.

Bloody hell! bandede han endnu højere denne gang og stillede sig truende an foran radioen. Da han havde talt til ti i sit indre, justerede han forsigtigt lydstyrken op – men kun en smule. Den samme klagende og afgrundsdybe rædselstone forplantede sig atter gennem højttalerne. Hjertet slog hårdt i brystkassen, og han svedte fra de høje tindinger. Det tynde, grå hår var rodet og øjnene rødsprængte, da han stod og drejede energisk på knapperne på sit udstyr og forsøgte at stille skarpt ind på frekvensen. Budskabet – hvis der overhovedet var noget – var et forvrænget og forstyrret signal. Måske slet ikke ment for ham at høre?



Det var omtrent på dette tidspunkt i løbet af natten, at vi ankom til radiorummet – gamle John og jeg. Vi delte brandvagten denne klare månebeskinnede nat og havde begge hørt støjen helt ude på dækket. En enerverende larm og skratten, der blev efterfulgt af et klagende råb og andet spektakel. Noget, vi selvsagt var nødt til at undersøge nærmere.

Clyde lignede mildest talt en person, der var fanget i et mareridt, da vi kom brasende ind i radiorummet. Han kiggede på os med en blanding af irritation og ugæstfrihed med sit hulkindede ansigt og dybe rander under øjnene.

”Hvad fanden sker der herinde, Clyde?” prustede den gamle John og slog ud med armene. Han var en korpulent herre på den anden side af de hundrede kilo. ”Sidder du og leger med radioen her midt om natten? Du ender jo med at vække hele besætningen –”

”Må jeg være fri?” forsvarede briten sig med et fnys og så væk. ”Det her bloody lort startede helt af sig selv!” Han pegede arrigt på radioen. ”Senderen har opsnappet et mærkeligt signal –”

”Et mærkeligt signal?” afbrød jeg nysgerrigt. ”Hvad skal det sige? Har vedkommende da ikke identificeret sig?”

Han så på mig med sine blodskudte øjne, mens han syntes at vende spørgsmålet i sit hoved i en uendelighed. Jeg var halvandet hoved højere end ham og kunne ikke lade være med at stirre ned på den tykke blodåre i hans pande, der dunkede løs, som var den blevet ramt af et krampeanfald.

”Jeg ved det ikke,” rystede han på hovedet, ude af stand til at tøjle sin egen forvirring, og rettede blikket mod sit udstyr. ”Der er alt for mange atmosfæriske forstyrrelser til at uddrage noget fornuftigt af beskeden.”

Det trange lokale var lagt i dybe skygger – kun en lille bordlampe holdt det massive mørke på afstand. De ti kvadratmeter, som folk i daglig tale kaldte kosteskabet, husede kun et enkelt vindue. Et meget lille ét. Her havde månens blege skær sneget sig ind og lå nu som en funklende isflage midt på det mørkebrune trægulv. Loftet var samme kedelige farve – præcis som møblementet.

Clyde fortsatte med at justere på knapperne, mens han skiftevis vekslede mellem et manisk og et opgivende udtryk. Signalet var åbenbart ikke så nemt at stille skarpt ind på. Jeg bemærkede, at han rystede en del på hænderne, da jeg gjorde ham selskab ved udstyret for at lytte med. Og jeg skulle akkurat til at kalde John hen, da den dæmoniske hylen og skratten langsomt gik over i en mere velkendt elektrisk knasen.

Signalet var ved at forsvinde.

”Fandens også,” brokkede Clyde sig, mens han sad krumbøjet foran bordet. Det hørte til sjældenhederne, at han brokkede sig med hjælp fra danske gloser – det skete kun, når hans temperament nåede et fornuftigt leje igen. Når han kørte op i en spids, talte han mere britisk end dansk. Man var aldrig i tvivl; så kom cockneyen op i ham.

Kort efter forsvandt signalet brat, som var stikket blevet hevet ud. En brusende lyd af tomhed fyldte rummet.

John havde slået sig ned i en ledig stol, hvor måneskæret akkurat indrammede hans sko, og fisket sin pibe frem fra inderlommen. Med dyb sindsro fyldte han den nænsomt med tobak og tændte op i den. De tørre læber klemte sig sammen, da han sugede liv i piben, og røgen svøbte sig lystigt op omkring det tætte fuldskæg som et vattæppe. Han synede upåvirket og magelig. Der skulle meget mere til at bringe John ud af fatning.

”Tag det helt roligt, Clyde,” brummede han opmuntrende fra stolen, ”det lader til at være falsk alarm. Mon ikke det bare var atmosfæriske forstyrrelser eller en lille fejl i radioen?”

Jeg nikkede indforstået, som var beskeden rettet mod mig, og så derefter på Clyde, hvis blik ikke syntes at bifalde forklaringen. Han rystede i stedet på hovedet og begyndte at pille ved knapperne igen. John slog en dyb og venskabelig latter op og viftede med piben, så røgen lavede fantasifulde mønstre i halvmørket. ”Lad det nu bare ligge, Clyde. Det var jo ingenting –”

Pludselig skrattede lyden af en menneskestemme i radioen og fik os alle til at holde vejret. Blodet blev iskoldt i mine årer, og Johns læber slap piben. Signalet var vendt tilbage, og denne gang var lyden mere klar og fri for de høje, forvrængede toner.

”Hvad satan?” John rejste sig anstrengt fra stolen og tog plads bag Clyde, der sad musestille i sin stol og lyttede med løftede håndflader. Han turde ikke længere røre ved nogen af knapperne.

Signalet indtog en slags rytme. En monoton og summende lyd, der gentog sig omkring femogtyve gange i minuttet på frekvens 4625 kHz. Vi lyttede tavse og turde ikke sige noget af frygt for ikke at få det hele med – men også fordi Clyde i starten havde tysset på os med et truende blik som en arrig lille terrier. Den skøre brite var ikke at spøge med – man skulle ikke tage fejl af hans magre og senede gespenst. Indeni var han en slumrende vulkan, en vaskeægte hidsigprop og kraftkarl.

Med sjældne mellemrum blev signalet afbrudt af en stemmetransmission, der skrattede en del og gjorde budskabet sløret. Men et eller andet sted i tågerne syntes vi alligevel at kunne opfange navne, kaldesignaler og andre former for vag identifikation.

”... UVA-44, Ahnenerbe-S31. Berlin: 75-59-75-59. 39-52-53-58.5-5-2-5. Laternenträger-1-9-0- 9-0-8-9-8 ...”

Det var et sammenfiltret virvar af tal og bogstaver. Clyde identificerede straks sproget som tysk uden selv at være i stand til at oversætte det. Mit tysk var meget sparsomt, og stemmen var alt for utydelig til, at jeg kunne uddrage noget budskab. John talte kun dansk og en smule engelsk, hvoraf sidstnævnte heller ikke var for godt.

Jeg forsøgte på et tidspunkt at opsummere den hidtidige transmission i mit hoved. Den summende tone havde – så vidt jeg kunne bedømme – en varighed på halvandet sekund, hvorefter der fulgte en pause på ét sekund, hvilket betød, at tonen gentog sig de førnævnte cirka femogtyve gange i minuttet.

Vi sad klistrede til radioen i håb om, at stemmen ville dukke op med stadig jævnere mellemrum, og at kvaliteten af signalet ville forbedre sig. En hel time passerede forbi, og vi glemte alt om vores pligter og brandvagt. Flagen af lys på gulvet var langsomt blevet mindre for til sidst at forsvinde helt, og vi lå nu og vippede sagte på havet i et dybt, altomsluttende mørke; tusindvis af kilometer fra land. Radioen var lige nu det eneste, der eksisterede for os. Uden en lyd betragtede vi den hver især med samme intensitet som en hypnotisør, der er indfanget af sine egne øjne i et spejl.

Ét minut før den første time randt ud, blev den summende tone erstattet af en kontinuerlig og uafbrudt tone, der varede i ét minut – og dermed markerede afslutningen på den pågældende time. Bagefter startede mønstret på ny. Stemmen vendte tilbage. Vi genkendte den straks, selvom vi stadig ikke forstod, hvad vedkommende sagde.

”... UVA-44, Ahnenerbe-S31. Berlin ...” Meddelelsen skrattede på en sådan måde, at ordene forekom uhyggelige, ”... hilfe, hilfe ... schwerer Unfall ...”



Clyde lænede sig tungt ind over mikrofonen og kaldte op til afsenderen. Han identificerede sig selv og vores skib, slap knappen og afventede med dybe vejrtrækninger. Men den summende tone overtog straks.

Der kom intet svar retur – kun den samme elektriske brusen og den samme tyske stemme. Om og om igen – som en besked, der var fanget i en endeløs løkke.




Kapitel 3: M/S Odysseus

Jeg forsøgte febrilsk at gnide blodet af mig i den stride efterårskulde. Hvad skulle jeg stille op? Hvad skulle der ske med mig, når politiet fandt ud af, hvem jeg var? Spørgsmålene og angsten hobede sig op og brændte i mig som tusinder af glødende nåle. Jeg fandt cyklen henne ved gavlen, hvor vinden havde væltet den, og flygtede bort fra stedet, så hurtigt mine ben kunne trampe i pedalerne.
Dækkene åd den ene kilometer efter den anden på den sjaskvåde asfalt, og mine ben smertede af udmattelse. Jeg kæmpede mod stormens styrke og væltede flere gange, mens tårerne trillede ned ad mine kinder og blandede sig med regnen.
EPUB/xhtml/nav.xhtml


    

            Indhold



            

                		Titel



                		Kolofon



                		Forfatterens note



                		Kort



                		Kapitel 1: 'Søren'



                		Kapitel 2: Signalet



                		Kapitel 3: M/S Odysseus



                		Kapitel 4: Stemmer i natten



                		Kapitel 5: Nye tider



                		Kapitel 6: Stormen



                		Kapitel 7: Rygter i Havana



                		Kapitel 8: Ukendt farvand



                		Kapitel 9: Land i sigte



                		Kapitel 10: Landgang



                		Kapitel 11: Næste dag



                		Kapitel 12: Nattestøj



                		Kapitel 13: Bunkeren



                		Kapitel 14: Mørke



                		Kapitel 15: Tunnelen



                		Kapitel 16: Skakten



                		Kapitel 17: Tyskeren



                		Kapitel 18: John?



                		Kapitel 19: Sektor 31



                		Kapitel 20: Det hemmelige rum



                		Kapitel 21: Flugten



                		Kapitel 22: Nødsenderen



                		Kapitel 23: Peter



                		Efterskrift



                		Om "Radiosignalet"









        

            Guide



            

                		Forside



                		Titel



                		Tekstens begyndelse













		1



		2



		3



		4



		5



		6



		7



		8



		9



		10



		11



		12



		13



		14



		15



		16



		17



		18



		19



		20



		21



		22



		23



		24



		25



		26



		27



		28



		29



		30



		31



		32



		33



		34



		35



		36



		37



		38



		39



		40



		41



		42



		43



		44



		45



		46



		47



		48



		49



		50



		51



		52



		53



		54



		55



		56



		57



		58



		59



		60



		61



		62



		63



		64



		65



		66



		67



		68



		69



		70



		71



		72



		73



		74



		75



		76



		77



		78



		79



		80



		81



		82



		83



		84



		85



		86



		87



		88



		89



		90



		91



		92



		93



		94



		95



		96



		97



		98



		99



		100



		101



		102



		103



		104



		105



		106



		107



		108



		109



		110



		111



		112



		113



		114



		115



		116



		117



		118



		119



		120



		121



		122



		123



		124



		125



		126



		127



		128



		129



		130



		131



		132



		133



		134



		135



		136



		137



		138



		139



		140



		141



		142



		143



		144



		145



		146



		147



		148



		149



		150



		151



		152



		153



		154



		155



		156



		157



		158



		159



		160



		161



		162



		163



		164



		165



		166



		167



		168



		169



		170



		171



		172



		173



		174



		175



		176



		177



		178



		179



		180



		181



		182



		183



		184











EPUB/images/cover.jpg
SFEFFEN NOHR

EEEEEEEEEE





EPUB/images/image_icon1.png





EPUB/images/map_008.jpg
M/S Odysseus
Ankerplads





